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EN ASSEMBLY INSTRUCTION. Important! Retain
for future reference. PL INSTRUKCJA MONTAZU.
Wazne! Zachowac do poznlejszego stosowanla HU
OSSZESZERELESI UTMUTATO. Fontos! Kérjuk megorizni
késdbbi felhasznalads céljabdl. CZ NAVOD K MONTAZI
Dulezité! Zaschovat pro pozdejsi pouziti. SK NAVOD
NA MONTAZ. Délezité! Uschovajte pre buduce
pouzitie. SLO NAVODILA ZA MONTAZO. Pomembno!
Shranite za uporabo v prihodnosti. RO INSTRUCTIUNI
DE MONTAJ. Important! Pastrati pentru folosirea
vlterioara. RU PVKOBO,EI,CTBO MO MOHTAJKY. Ba>Ho!
CoxpaHnuth Ansa p,anbl-leumero ucnosnblosaHna. HR
UPUTE ZA MONTAZU. VaZno! Saduvati za buducu
Upotrebu SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU. Vazno!
Sacuvajte za kasnlje korlscenje BIH UPUTSTVO ZA
MONTAZU. VaZno! Saduvati za kasnije korlstenje
LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA. Svarbu! ISsaugoti
vélesniam naudojimui. LV MONTAZAS INSTRUKCIJA.
Svarigi! Saglabat turpmakai lietosanai. EST
KOKKUPANEKUJUHEND. Tahtis! Hoidke alles hilisemaks




kasutuseks. UA [HCTPYKLIA MO 3BIPLI. Baxnueo!
36eperty pana nopganbwioro poBigkoBuu. BG
MHCTPYKUMA 3A MOHTAX. Ba)Ho! 3anasete 3a
no-HaTaTbdMHaTa ynotpeba. AL INSTRUKSIONET PER
MONTIM. Merendesi! Ruajeni péerreferimnete ardhmen.
DE MONTAGEANWEISUNG. Wichtig! Fur weitere
Nutzung aufbewahren. FR/B NOTICE DE MONTAGE.
Important ! A conserver pour une utilisation ultérieure.
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE. iimportante!
Guardar para la consulta posterior. PT INSTRUCAO DE
MONTAGEM. Importante! Conservar para a consulta
posterior. NL MONTAGE-INSTRUCTIE. Belangrijk! Bewaar
het om later te kunnen raadplegen. IT ISTRUZIONI
DIMONTAGGIO. Importante! Conservare perriferimenti
futuri. DK MONTERINGSVEJLEDNING. Vigtigt! Gem til
senere brug. SE MONTERINGSANVISNING. Obs! Spara
for framtida referens. NO MONTERINGSVEILEDNING.
Viktig! Oppbevar for fremtidig bruk. FI KOKOAMISOHJE.
Tarkeaa! Sailyta myohempaa tarvetta varten. IL
2TNY pvNwH 1Mmy mwn 1200 mrkMn GR OAHTIET
ZYNAPMOAOTIHEHX. INMAavTiko! Awatnpnote yla
p.eMOthKn xpnon. TR KURULUM  TALIMATLARI.
Onemlidir! ileride kullanmak Gizere saklayiniz. AR closs
B>y elasvwd dadsgll hais| sl wcuSydl

EN NOTES AND WARNINGS - PLEASE READ CAREFULLY
PRIORTOASSEMBLY.PLUWAGIIOSTRZEZENIA-NALEZY
PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM. HU MEGJEGYZESEK
ES FIGYELMEZTETESEK - OSSZESZERELES ELOTT
FIGYELMESENELOLVASNI.CZUPOZORNENIAVYSTRAHY
- PRECTETE SI PRED MONTAZI. SK UPOZORNENIA A
VYSTRAHY - PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU. SLO
OPOMBE IN OPOZORILA - PREBERITE PRED MONTAZO.
RO OBSERVATII §I AVERTIZARI - TREBUIESC
CITITE INAINTE DE MONTARE. RU NPUMEYAHUS U
NPEAYNPEXXAEHMS - MPOYUTAMTE BHUMATE/IbHO
NEPEJ, CBOPKOM. HR NAPOMENE | UPOZORENJA -



PROCITATIPRIJEPOCETKAMONTAZE. SRB NAPOMENE
| UPOZORENJA-PROCITATIPRED POCETAK MONTAZE.
BIH_NAPOMENE | UPOZORENJA - PROCITATI PRIJE
POCETKA MONTAZE. LT PASTABOS IR ]SPEJIMAI
- PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA. LV _PIEZIMES
UN BRIDINAJUMI - IZLASIT PIRMS UZSTADISANAS.
EST MARKUSED JA HOIATUSED - LUGEGE ENNE
KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI. UA MPUMITKM
TA MOMNEPEAXEHHA - BYAb JIACKA, YBAXHO
NPOYUTAMTE NEPES 3BIPLI. BG BENEXKU M
NPEAYNPEXXAEHUS - NPOYETETE NPEAU MOHTAX.
AL SHENIME DHE VEREJTJE - JU LUTEMI LEXOJENI ME
KUJDESPARAMONTIMIT.DEWARNUNG-VORMONTAGE
BITTE SORGFALTIG LESEN. FR/B AVERTISSEMENTS -
VEUILLEZLIREATTENTIVEMENTLESCONSIGNESAVANT
DE COMMENCER LE MONTAGE. ES ADVERTENCIAS
- POR FAVOR, LEER CON ATENCION ANTES DE
PROCEDER AL MONTAJE. PT ADVERTENCIAS - POR
FAVOR, LEIA COM ATENGAO ANTES DA MONTAGEM.
NL WAARSCHUWINGEN - LEES HET AANDACHTIG
DOORVOOR DE MONTAGE. IT AVVERTENZE - S| PREGA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI INIZIARE IL
MONTAGGIO. DK ADVARSLER - LES GRUNDIGT F@R
MONTERINGEN. SE VARNINGAR - LAS NOGA IGENOM
FORE MONTERING. NO ADVARSLER - LES N@YE F@R
MONTERING. Fl VAROITUKSET - LUE HUOLELLISESTI
ENNEN KOKOAMISTA. IL .naoannab KRIpP - NMNMATRI MY
GR TMPOEIAOMOIHIEIZ - TMAPAKAAQ AIABAXTE
MPOXEKTIKA MPIN =EKINHZETE THN
IYNAPMOAOIHIH. TR AGIKLAMA VE UYARILAR
- LUTFEN KURULUMDAN ONCE  DIKKATLE
OKUYUNUZ. AR .5l 8 Oladsdl 8chd Ry 1pdsdy  dud

EN Please assemble each piece of furniture on a flat surface. The pieces of furniture should only be cleaned using soap, water, and a
soft cloth. The pieces of furniture are only |ntended for reasonable domestic use. PL Wszystkie elementy mebli nalezy montowad na
ptaskiej powierzchni. Elementy mebli nalezy czysci¢ przy pomocy wody z mydtem i m|ekk|ej SC|erecz|<| Meble przeznaczone sg tylko
do uzytku domowego. HU A butort sik felileten kell 6sszeszerelni. A butort szappanos vizzel és puha torl8kendével tisztitani. A butor
otthoni hasznélatra szolgal CZ Véechny d&asti nabytku montUJte na rovném povrchu. Casti ndbytku ocistéte vodou s mydlem a mekkym
hadfikem. Nabytek je uréen pouze pro domaci pouzm SK Vietky casti nabytku montUJte na rovhom povrchu. Casti nabytku odistite
vodou s mydlom a makkou handrickou. Nabytok je urceny len pre domace pou2|t|e SLO Vse elemente pohistva montirajte na ravni
povrsini. Elemente pohistva distite z vodo z dodatkom mila in mehko krpo. Pohistvo je namenjeno le uporabi doma. RO Toate elementele
mobilei trebuie sa fie montate pe suprafete plane. Elementele mobilei trebuiesc curatate cu ajutorul apei cu sdpun si a unei carpe moi.
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Mobilierul este destinat numai pentru uz casnic. RU Kaxxayto 4actb Mebenn HeobxoguMo cobpaTb Ha NNOCKOM NoBepxHOCTU. Mebernb
YUCTUTb MbITIOM, BOAOM M MATKOM TKaHbto. Mebenb npepHasHaveHa Ana pauvoHanbHOro AoMallHero mcnosb3osaHus. HR Sve radnje
pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna i mekanom
krpicom. Namjestaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. SRB Sve radnje pri montazi elemenata namestaja obavljati na ravnoj povrsini.
Elemente namestaja prebrisati vodom sa dodatkom sapuna i mekanom krpicom. Namestaj je namenjen samo za kuénu upotrebu.
BIH Sve radnje pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna
i mekanom krpicom. Namjestaj je namjenjen samo za kuénu upotrebu. LT Visus baldy elementus reikia montuoti ant plokscio pavirsiaus.
Baldy elementus nuvalyti vandeniu su muilu ir minkstu skuduréliv. Baldai yra skirti naudoti namuose. LV Méebelu saliksana javeic uz
plakanas virsmas. Mébelu elementus attirit ar Udeni ar ziepém un mikstu lupatinu. Mébeles ir paredzétas lietoSanai majas apstaklos. EST
Pange iga moobliese kokku tasasel pinnal. Puhastage modbliesemed ainult seebi, vee ja pehme lapiga. Médbliesemed on mdeldud
ainult maistlikuks koduseks kasutamiseks. UA Yci eneMeHTM MebniB NoTpPIBHO MOHTYBaTM Ha MNOCKIM MOBepxHi. EneMeHTn Mebnis
NOTPIGHO OYMCTUTM M'AKOKO FaHYIPKOLO, 3BOMIOXKEHOIO Y BOAI 3 MUIOM. Mebsii npu3HaveHi BUKMIOYHO A/19 AOMAaLUHbOrO BUKOPUCTaHHS.
BG BcuYKM enieMeHTH Ha MebennTe MOHTUpaKTe BbpPXY MIOCKa MOBbPXHOCT. EneMeHTUTe Ha MebenuTe noyncTeanTe C nmoMoLyta Ha
BOAA CbC canyH M Meka Kbpruuka. Mebenute ca npegHasHavyeHM caMo 3a foMallHa ynoTpeba. AL Ju lutemi t€ montoni secilén pjesé
né siperfage té rrafshét. Pjeset duhet té pastrohen vetém me detergjent, ujé dhe lecké té buté. Pjesét jané té dedikuara vetém pér
pérdorim té arsyeshém shtépiak. DE Jedes Mobelstick auf einem ebenen Untergrund aufstellen. Mobel grindlich mit Seifenwasser
und weichem Tuch reinigen. Diese Mdbel sind ausschlielllich fir den privaten Bereich zu verwenden. FR/B Chaque meuble doit étre
assemblé sur une surface plane. Le nettoyage doit se faire uniquement avec un chiffon doux, de I'eau et du savon. Les meubles sont
destinés uniquement & un usage domestique. ES Cada mueble debe ser montado sobre un suelo liso. Los muebles deben limpiarse
sélo con agua y jabdn, con el uso de un pafiuelo suave. Los muebles pueden ser usados sélo en el domicilio, haciendo el uso adecuado
de los mismos. PT Todos os moveis devem ser montados sobre um ch3o plano. Os méveis devem limpar-se apenas com dgua com
sabdo e pano suave. Os moveis sdo de uso doméstico e devem ter aplicacdes adequadas. NL Monteer het meubilair op een vlakke
ondergrond. Reinig het meubilair vitsluitend met zeepwater en een zacht doekje. Het meubilair is enkel voor huishoudelijk gebruik
bedoeld. IT Ciascun pezzo deve essere assemblato su una superficie piatta. | mobili vanno puliti esclusivamente con sapone, acqua
e un panno morbido. | pezzi dei mobili sono destinati esclusivamente per uso domestico. DK Udfgr monteringen af hvert mgbel pa
en jeevn overflade. Mablerne ber kun rengeres med szebe, vand og en bled klud. Mablerne er kun beregnet til almindelig brug i
hjemmet. SE Vanligen montera varje mobelenhet pa en plan yta. Mdblerna bér endast rengdras med tval, vatten och en mjuk trasa.
Mdblerna dr endast avsedda for rimligt hemmabruk. NO Monter hvert enkelt mgbel pa et flatt underlag. Mgblene skal kun rengjeres med
sape, vann og en myk klut. Mgblene er kun beregnet for normal bruk i hjemmet. FI Kokoa huonekalut tasaisella alustalla. Huonekalujen
puhdistukseen saa kdyttaad ainoastaan saippuaa, vettd ja pehmeaa liinaa. Huonekalut on tarkoitettu vain tavanomaiseen kotikayttoon.
IL T2 wnrwh DTV YN .N27 YD MYXAR NAD) D02 D010 YR D0INOR Mpah w2 Moy Nbwn Yy D0 nmin Yw 0oandRn Y2 NR 2010 v2
7292 GR TUVAPUOAOYNOTE TO KABOE KOMUATL MIMAOU Ot ETTTESN 81‘[L¢élVSLCl. Ta émmmAa va kaBapilovtal povo PE VEPO Kal armald
mavakl. Ta emumAa mpooptldovtal amokAELOTIKA yia gUAoy”n olklakr xpnon. TR Mobilyanin tUm parcalarini diz bir yiUzey Uzerinde
monte ediniz. Parcalar sadece sabun, su ve yumusak bir bez kullanilarak temizlenmelidir. Mobilya yalnizca evde kullaniimak izere
tasarlanmistir. AR hgd Jﬂlﬂlmwumubw dnsbwLAstzb.quybo.Hg:LdbubwfoLcwbupou Wéb.wd.cubyljola& B vy S W]

EN In case of any missing or damaged parts before assembly - please do not return the product, just contact Distributors
Customer Service. PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie zwracaé produktu,
tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. HU Amennyiben hidnyzé vagy sérilt elemet észlel az
Osszeszerelés elbtt - kerjuk ne kildje vissza a terméket, hanem lépjen kapcsolatba a termék Forgalmazdjanak Ugyfélszolgalati
Osztélyaval. CZ Pokud zjistite poskozené i chybéjici dlly jes$té pred montazi, produkt nevracejte, ale obrat'te se na zdkaznické
oddéleni distributora produktu. SK V pripade zistenia absencie alebo poskodenla dielu pred montdZou - produkt prosim nevracajte,
iba kontaktujte oddelenie starostlivosti o zékaznikov distribitora produktu. SLO Ce pred montaZo ugotovite, da kaksen element
maanaJa oziroma je poskodovan, izdelka ne vralajte, prosimo da se obrnlte na servisno sluzbo dlstrlbuterja RO in cazul in care se
constat3 lipsa sau defectarea unei piese Tnainte de montaj, vd rugdm s nu retunati produsul ci s luati legatura cu Departamentul
de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. RU B criydae BbigsBneHus aedekrta uam noBpexneHMs 4O MOHTaXa, noxxanymcra,
He BO3BpallaiTe MPOoAyKT, NPOCTO CBXKMTECH ¢ OTAEenoM oBCny>KMBaHMA nokynatenel guctpubbiotopa npogykta. HR U slucaju
nestalog dijela ili ostecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera
proizvoda. SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili o$tedenje delova, molimo ne vracajte proizvod, samo kontaktirajte
Korisnicki servis distributera proizvoda. BIH U sludaju nestalog dijela ili oStecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti
proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. LT Pastebéjus kokius nors trokumus ar daliy paZzeidimus
prie§ montavima, praSome negrazinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. LV Gadijuma,
ja pirms montazas tiks konstateti detalu defekti vai bojajumi, I0dzam produktu neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja
Klientu Apkalposanas Dalu. EST Osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid votke
Uhendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. UA 'V pasi BusiBneHHs nedekty abo nowkogy)eHHs, byab nacka, He noeepranTe
MPOAYKT, NPOCTO 3B'sXKiThbco 3 BigainoM o6CcnyroByBaHHa NMOKyMuiB AUCTPMB'toTopa npoaykTy. BG Mpwu ycTaHOBABaHE Ha fMmca Uau
NMOBpefa Ha YacTuTe NPeay MOHTaX — He BpbLUaiTe NpodyKkTa, a ce cBbpykeTe ¢ OTAEN MO KIMEHTCKM CepBU3 Ha OuncTpubyTopa Ha
npogykTa. AL Né rast té mungesés apo demtimit té pjeséve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin por vetém kontaktoni
shérbimin e konsumatorit té distributorit. DE Sollten Sie bei der Montage feststellen, dass Teile fehlen oder beschadigt sind, bitte
geben Sie das Produkt nicht zurick, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst unseres Vertriebspartners. FR/B En cas de
piéces manquantes ou endommagées avant I'assemblage, merci de ne pas retourner le produit, contactez directement le Service
aprés-vente du Distributeur. ES Si antes del montaje verifica que alguna de las piezas falta o esta dafiada, por favor, no devuelva el
producto, sino contacte con el servicio de atencion al cliente del Distribuidor. PT Se verificar que alguma das pecas falta ou esta
danificada, por favor, ndo devolva o produto, mas contate com a atengdo ao cliente do distribuidor. NL Wanneer ontbrekende
of beschadigde onderdelen véér de montage worden geconstateerd gelieve het product niet te retourneren, maar contact op
nemen met de Klantenservice van de Distributeur. IT Qualora si riscontrino elementi mancanti o danneggiati prima del montaggio,
si prega di non restituire il prodotto ma di contattare il Servizio Clienti del distributore. DK | tilfaelde af manglende eller beskadigede
dele for montering - skal produktet ikke returneres. Kontakt i stedet forhandlerens kundeservice. SE Om det saknas delar eller
om delar ar skadade fére montering - skicka inte tilloaka produkten, utan kontakta istallet distributorens kundtjanst. NO Vennligst
ikke returner varen hvis en del skulle mangle eller veere gdelagt fer montering, men ta kontakt med forhandlerens kundeservice
i stedet. FI Mikali havaitset puuttuvia tai vaurioituneita osia ennen kokoamista, 8l palauta tuotetta kauppaan vaan ota yhteytta
jakelijan asiakaspalveluun. IL XM y2an 5w mmp5n M Npdnn Dy yy»nn KoR AN DR PINN O - MW IR 010N PN Yw Mpna GR e
nepimwon EMewpng 1 $Oopag Koppatiwy T Ty cuvapuo)\ovncm napam)\w UNV ETLOTPEPETE TO TTPOLOV, cu'r)\q EMKOLVWVTOTE
JE TO Tunpq EEurmpétnong MeAdtn Awavopéa. TR Kurulum dncesi eksik veya hasarli parga tespit etmeniz halinde litfen UrinU iade
etmeyiniz. DistribUtor MUsteri Hizmetleri ile iletisime geginiz. AR zill gyl . ede (2 tpaeaddl Jud dall 9l 83gde szl 3929 e Wil J> 3
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EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COJEP>XAHWE HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMIMEKTAL|IS
BG CbbPXXAHWME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES INDICE PT iNDICE
NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 121NN GR MEPIEXOMENA
TR iIGCINDEKILER AR (sgoll




3-Seater sofa
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SLO VSEBINA RO CONTINUT

CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH
RU COOEP>XAHME HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMIJIEKTALIISE

BG CbObPXXAHME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES iNDICE PT iINDICE

EN

NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 12NN GR MEPIEXOMENA
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EN At this stage, the product is completely assembled. PL Na obecnym etapie produkt jest w catosci zmontowany.
HU Jelen szakaszban a termék teljesen Osszeszerelt. CZ V této fazi je vyrobek Uplné smontovany. SK V tejto etape
produkt je celkom zmontovany. SLO V tem trenutku je izdelek popolnoma sestavljen. RO In faza prezentd produsul este
complet asamblat. RU Ha pgaHHOM aTane npoaykums nonHocTobio cobpaHa. HR U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran.
SRB U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. BIH U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. LT Dabar produktas visiskai surinktas.
LV Tagad produkts ir pilniba salikts. EST NUUd on toode téielikult kokku pandud. UA Ha uboMy etani Bupi6 nosHicTio 36upaeTbesa.
BG KbM HacTosALMS eTan NpoayKTbT € HambiHO MoHTUMpaH. AL Né kété periudhé, produkti éshté komplet i montuar. DE Dieses
Produkt ist vollstandig vormontiert. FR/B A cette étape, le produit est complétement monté. ES En esta etapa, el producto esta
completamente montado. PT Nesta etapa, o produto estd completamente montado. NL Het product is volledig gemonteerd.
IT Aquesto punto il prodotto &€ completamente assemblato. DK Pa dette trin er produktet fuldstaendig monteret. SE Nu ar produkten
fardigmonterad. NO N3 er produktet fullstendig montert. FI Tassa vaiheessa tuote on taysin koottu. IL .22 X121 NN 1D
GR Y& autd To OTAdlo TO TPOIOV elval MANPwWS ouvappoloynuévo. TR Bu asamada, Urinidn kurulumu tamamlanmistir.

AR . JolSIl peiiall gaezd oty ol dlsyall §

EN After the period of use of the furniture it is recommended to protect the cushions against unfavorable weather conditions, such as
rain and moisture. PL Po zakonczonym okresie uzytkowania mebli zaleca sie zabezpieczenie poduszek przed niekorzystnymi warunkami
atmosferycznymi typu opady i wilgoé. HU A hasznélaton kivili bUtor parnait javasolt védeni a kedvez6tlen id&jarasi viszonyoktdl, példaul
es6tdl és nedvességtdl. CZ Po dobé pouZivani ndbytku se doporuduje chranit poldtare pred nepfiznivymi povétrnostnimi vlivy, jako je
dést a vlhkost. SK Po dobe pouzivania ndbytku sa odporidca chranit vankise pred nepriaznivymi poveternostnymi vplyvmi, ako je dazd'
a vlhkost. SLO Po koncani uporabi pohistva je priporoéljivo blazine zadéititi pred neugodnimi vremenskimi vplivi, kot sta deZ in vlaga.
RO Dupa utilizare este recomandat sa protejati pernele de conditiile meteo nefavorabile cum ar fi ploaie si umezeala. RU Mo ncteyeHum
nepuoaa MCnosib3oBaHMa Mebenn pekoMeHAyeTCs 3almlaTbh MoAyWwKM OT HeBnaronpUaTHbIX MOFOAHbIX YCIOBMM, TakMX Kak LOXAb M
snara. HR Nakon duljeg perioda koriStenja namjestaja, preporuéa se zastititi jastuke od nepovoljnih vremenskih uvjeta, poput kise i vlage.
SRB Na kraju sezone kori$¢enja namestaja, preporuéuje se zastita jastuka od nepovoljnih vremenskih uslova, kao $to su kisa i vlaga.
BIH Nakon perioda koristenja namjestaja preporuluje se zastita jastuka od nepovoljnih atmosferskih uvjeta, kao $to su kisa i vlaga.
LT Pasibaigus sezonui, baldus ir jy priedus - pagalvéles rekomenduojama apsaugoti nuo nepalankiy oro sglygy, tokiy kaip lietus ir drégmé.
LV Péc mebelu lietosanas perioda, spilvenus ieteicams pasargat no nelabvéligiem laikapstakliem, pieméeram, lietus un mitruma.
EST Aiam&dbli kasutusperioodi I6ppemisel on soovitatav patju kaitsta ebasoodsate ilmastikutingimuste nagu vihm ja niiskus, eest. UA Micns
TEPMiHY BUKOPUCTaHHSA MeBiB PEKOMEHAYETCSA 3aXMCTUTH MOAYLIKM Bif, HECNIPUATIMBMX MOTOLHMX YMOB, TakuX AK Aoy i Bosiora. BG Crep,
nepuog Ha ynotpeba Ha Mebe/iTe ce NpenopbyBa 3alumTa Ha Bb3rIaBHULMTE OT HEGNAronpPUATHM aTMOCHEPHM YCIIOBMS, KaTO AbXKA, U Bara.
AL Pas pérdorimit té garniturés, rekomandohet ti ruani jastakét kundér motit té lig€, si shiut dhe lagéshtisé. DE Am Ende der Gartensaison
empfiehlt es sich, die Polster vor unginstigen Witterungsbedingungen wie Regen und Feuchtigkeit zu schitzen. FR/B Aprés avoir utilisé
le mobilier de jardin, il est conseillé de protéger les coussins contre les intempéries, comme la pluie et I'humidité. ES Después del periodo
de uso de los muebles, se recomienda proteger los cojines contra las condiciones climaticas desfavorables, como la lluvia y la humedad.
PT Apds o periodo de uso do mdvel, recomenda-se proteger as almofadas contra condicdes climaticas desfavoraveis, como chuva e
umidade. NL Na het gebruik van de tuinmeubelen is het advies om de kussens te beschermen tegen slechte weersomstandigheden,
zoals regen en vocht. IT Dopo il periodo di utilizzo dei mobili si consiglia di proteggere i cuscini da condizioni atmosferiche sfavorevoli,
come pioggia e umiditd. DK Efter brugsperioden af mgblerne anbefales det at beskytte puderne mod ugunstige vejrforhold, sdsom
regn og fugt. SE Efter anvdndningen av méblerna rekommenderas det att skydda kuddarna mot ogynnsamma vaderforhallanden, sdsom
regn och fukt. NO Etter bruksperioden av mablene anbefales det & beskytte putene mot ugunstige vaerforhold, som regn og fuktighet.
Fl Huonekalujen kayttdajan jalkeen on suositeltavaa suojata tyynyt epasuotuisilta sddolosuhteilta, kuten sateelta ja kosteudelta. IL v’nnwa
N9 DWA N2 NN 2T Va1 NN Yy 05 Yomm winwa Y GR Metd ) xpron Twv eMmAwy, cUVICTATAL N Tpootacia Twv pafihaplwy amd
SUGCHEVELG KALPLKEG CUVONKEG, OTwe BpoxomtwoeLlg kat uypacia. TR Mobilya kullanim sirecinden sonra minderlerin yagmur veya nem gibi
olumsuz hava sartlarindan korunmasi tavsiye edilir. AR dighylly Jhaall Jio ¢ dslgall j1& dig=dl g all (o Wilugll dilosa (aogs ¢ GEYI olasiuwl 858 asy
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EN Producer PL Producent HU Gydrté CZ Vyrobce SK Vyrobca SLO Proizvajalec RO Producdtor RU lNpon3BoauTens
HR Proizvodac SRB Proizvoda¢ BIH Proizvodac LT Gamintojas LV RaZotajs EST Tootja UA Bupo6Huk BG lMponssoauTen
AL Prodhuesi DE Hersteller FR/B Producteur ES Productor PT Produtor NL Producent IT Produttore DK Producent
SE Producent NO Produsent FI Valmistaja IL 170 GR Moapaywydg TR Uretici AR gll: KETER Hungary Kft.,
Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

EN Distributor PL Dystrybutor HU Forgalmazé CZ Distributor SK Distributor SLO Distributor RO Distribuitor
RU Juctpubbtotop HR Distributer SRB Distributer BIH Distributer LT Platintojas LV Izplatitdjs EST Turustaja
UA Jluctpub’totop BG uctpubytop AL Shpérndarés DE Vertreiber FR/B Distributeur ES Distribuidor PT Distribuidor
NL Distributeur IT Distributore DK Forhandler SE Distributor NO Forhandler FI Jakelija IL y’ann GR Awavopeag
TR Distribiitor AR ¢)g0)l: KETER Poland Sp. z 0.0., Al. Jerozolimskie 212A, 02-486 Warsaw, Poland; mailing address:
ul. Wroctawska 34, 76-200 Stupsk, Poland; KETER Hungary Kft., Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

www.keter.com www.keter-lifestyle.com www.keter.pl www.ketershop.hu
service.poland@keter.com service.hungary@keter.com service.nordic@keter.com




